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gToday’s lecture is about William Shakespéare.
“William Shakespeare 15 a: -
Poet

Actor _
Playwright: dramatist (someone Who Wrltes drama)

Tragedy (such as, Hamlet, Macbeth, Othello..)

Comedy
History plays (such as Richard the 8°)

- From Stratford - upon- Avon (a very beautiful town in
England. If you go to England please visit 1t. You can see
the houses; William Shakespeare’s house, his parents’
house, his house when he married Anne Hathaway and his
daughter’s house. They are open for public. You can see
* Shakespeare’s theatre also in Stratford - upon- Avon)

He was born to Marry and John, who is a glove maker

and a local politician. |
" Believe it or not, William Shakespeare did not have a

University degree, and he never went to university. He went

to Stafford grammar school.
He is often called England’s national poet.
At the age of 18, he married Anne Hathaway, with whom
he had three children.
-~ Married to Anne Hathaway.
- -Lord chamberlain’s men (theater company with which

Shakespeare had connections); later on it was also known as
“the King’s men”.

- Performed in the globe (the globe is a very famous
theatre in London. It is a circular theatre and has an open
“air [has no roof])

- Famous for his sonnets.




-The first 126 sonnets are known as “the fair youth
sequence” (because they were written to a fair/ a handsome
10{'(1; we don’t know what type of relationship he had with
this man. It could have been friendship, or it could have
been something else. We don’t have an answer.

Some scholars argue that William Shakespeare 1is
pseudonym. (pseudonym: false name)

They arguc that William Shakespeare is the fake name for
another man who did not want to reveal his true identity.

Shakespeare’s plays are still performed until today around
the globe.

The main themes you find when you study Shakespeare’s
sonnets:

Love, time, sexuality, mortality and procreation.

Procreation: produce/ to give birth.

William Shakespeare (1564-1616)

We know less about Shakespecare’s life than we know
about that of almost any other major English writer. I1e was
born the third of eight children in Stratford-on- Avon.
Shakespeare probably attended the Strafford grammar
| school, but received no university education.

The first record of him after his christening dates from
1589, when he married Anne Hathaway; they had a
daughter in 1583 and twins in 1585. For most of his career
he was an actor and shareholder in, and principal
playwright of, the successful theatrical company of his time,;
He quickly gained a reputation as the “most excellent
English dramatist in both comedy and tragedy and was well
known for his history plays, narrative poems, and the
“sugared Sonnets” that were circulated” among his. priva?c
friends. After the turn of the century he composed 1n r;lpld
succession his tragic masterpieces Hamlet, Othello, King |
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Lear, Macbeth, and Antony and Cleopatra. He apparently
retired to Stratford around 1610, and during his later years
worked mainly in the genres of romance and tragicomedy.
“When he died, no collected edition of his works had been
played; First Folio, a collection of his plays (but nit his
narrative poems or sonnets) appeared only in 1632.

************************1\'*****

- » Whatis the “sonnet”?

We have different types of sonnets. What we will study
with William Shakespeare is called “The English sonnet” or
“The Shakespearian sonnet”. |

The sonnet comes from the Italian language “sonneto”
meaning little song, and the English sonnet has certain
elements: "oy

1. 3 quatrains'. (quatrains: 4 lines of poetry with an
alternating rhyme. I will talk about it more) »

- 2. Couplet (the last two lines of the poem)

3. Wiritten in iambic pentameter.

4. Has a specific thyme scheme
S ABAB CDCD EFEF GG

Couplet: A stanza of two lines, usually rhyming.

- Quatrains: A four-line stanza which may be rhymed or
unrhymed. A heroic quatrain is a four line stanza rhymed
abab. : ,

 Stanza: A major subdivision in a poem. A stanza of two
lines is called a couplet; a stanza of three lines is called a
tercet; a stanza of four lines 1s called a quatrains.

- An English sonnet or Shakespearian sonnet consists of 14
lines divided into 3 quatrains and a couplet. It is written in

olely’
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lambic pentameter (5 beats, 5 stressed syllables and 5
unstressed syllables). In the couplet they answer the
question. In the quatrains the writer rises a question or a
problem, and usually at the end of poem they answer or
solve the problem. It has a specific thyme scheme.

Scheme: diagram/ structure/ plan/ pattern.

A Shakespearian sonnet has a specific rhyme scheme
always:

ABAB CDCD EFEF GG
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Sonnet 18:

Shall I compare thee to a summer’s day?
Thou art more lovely and more temperate.
Rough winds do shake the darling buds of May,
And summer’s lease hath all too short a date.
Sometime too hot the eye of heaven shines,
And often 1s his gold complexion dimmed;
And every fair from fair sometime declines,
By chance, or nature’s changing course, untrimmed;
But thy eternal summer shall not fade,

Nor lose possession of that fair thou ow’st,
Nor shall death brag thou wand’rest in his shade,
When in eternal lines to Time thou grow’st.
So long as men can breathe, or eyes can see,
So long lives this, and this gives life to thee.

This is a very famous sonnet by William Shakespeare.

This is a Shakespearian English sonnet. Let’s start with the
first verse.

- Shall I compare thee to a summer’s day?
‘What is the meaning of “thee”?

Thee means you.

Can you paraphrase the first line?
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Student: he is asking himself, but he knows the answer;
shall T compare you to a summer day because in England
summer is very rare not like Arab countries.

Instructor: great. I thought when I first taught this poem
that it is written for a women. Actually, it 1s written to a man!
A fair youth or a handsome lord.

There is no evidence that William Shakespeare was a
homosexual person.

- Thou art more lovely and more temperate.

‘What is the meaning of temperate?

Temperate: mild/ neither hot nor cold. Jxizs

What is the meaning of “Thou art”?

You are.

You are more lovely and more temperate.

So, he is basically comparing this young man to a beautiful
summer day, but unlike the British summer this young man
1s neither cold nor hot. He is mild.

We know that English summer can be very moody.
Unlike our summer, you can have sunglasses and hold an
umbrella at the same time!

So, 1t can be rainy one hour and the other hour can be
sunny. |

S0, he is asking himself this question or raising this
question to the addressee, and he says:

Shall I compare you to a summer’s day?

And then he says:

No, not really; you are more beautiful and more mild
than our British summer.

- Rough winds do shake the darling buds of May.
Rough: tough, harsh, strong, violent.

Buds: small flowers “blossoms”. ac!_

What happens during the summer?
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What does William Shakespeare say about summer?-

Believe it or not, in the month of May in England, there
are rough strong winds: that shake the beautiful buds on the
trees, SO it can be quite windy. .

- And summer’s lease hath all too short a date.

Lease: duration, period of time. -

What does he say about summer’s duration?

It is too short.

I remember when I was in England; if you are very lucky,
summer will last for 20 days. |

- Sometime too hot the eye of heaven shines

What does “the eye of heaven” refer to?

The sun.

What figure of speech do we have here?

Metaphor and it is a personification.

Personification: give human quality to non-human.

So, one day it can be very windy; the strong winds do
shake the buds, and other day is too hot.

- And often is his gold complexion dimmed

“his” refers to?

The sun because the sun in English is masculine.
Complexion: skin.

So, he refers to sun.

What figures of speech do we have here?
Personification. The sun 1s personified.

And often his gold skin (sun) dimmed.
Dimmed means?

Become dark. | .

Sometimes, the sun is red in the sky shines, and in other
days it disappears behind the clouds and everything
becomes gloomy and dark.

- And every fair from fair someti
What is the meaning of “decline

me declines.
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Disappear.

“fair from fair”, what does 1t main?

Every beautiful item of British summer gradually
disappear.

So, he is saying that the beauty of the British summer
does not last.

- By chance, or nature’s changing course, untrimmed

Untrimmed means stripped of its gay apparel.

Gay in old English means joyful and beautiful.

‘What does he say about nature?

What does he say about the British summer in this line?

It is changeable.

He is explaining why the British summer is changeable

He says this happens either because this is the way things
are by nature, or it is just coincidence by chance.

- But thy eternal summer shall not fade.

Thy: your.

Fade: vanish, disappear.

So, he is saying the beauty of this young man is eternal
unlike the beauty of the summer.

- Nor lose possession of that fair thou ow’st

What is the meaning of owst?

To have, to own.

So, he is saying your beauty is unlike the Briish summer;
you will never lose it.

- Nor shall death brag thou wand’rest in his shade.
What is the meaning of “brag”?

To boast, to show off. Jalil

“Death brag” this is a personificaion because we
(humans) brag, but death can’t brag.

Death will not be able to brag because your beauty is

eternal. He is immortal in Shakespeare’s eyes; this young
beautiful man is eternal.
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- When 1n eternal lines to Tlme thou grow’ st.
“Eternal lines” refers to?
Shakespeare’s poetry.
So, basically this young man will be remembered, and will
be immortalized thanks to William Shakespeare’s sonnet.

- So long as men can breathe, or eyes can see.

- So long lives this, and this gives life to thee.

What does “this” refer to?

Shakespeare’s sonnet.

As long as we have human beings breathing, and eyes can
read this poetry. So long my poetry is going to live, and it
will give life to the human.

So, the lord could be a friend or could be another thmg
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What is the first quatrain?
Shall I compare thee to a summer’s day?
Thou art more lovely and more temperate.
Rough winds do shake the darling buds of May,
And summer’s lease hath all too short a date.
The first four lines is quatrain number 1. |
The second four lines:
Sometime too hot the eye of heaven shines,
And often 1s his gold complexion dimmed;
And every fair from fair sometime dechnes,
By chance, or nature’s (:hamomor course, untrimmed,;
This is quatrain number 2.
And these four lines: |
But thy eternal summer shall not fade,
Nor lose possession of that fair thou ow’st,
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Nor shall death brag thou wand'rest in his shade,
When in eternal lines to Time thou grow st.

This is quatrain number 3.
And the last two lines: |
So long as men can breathe, or eyes can see,
So long lives this, and this gives life to thee.
This is the couplet.

Now, let’s look at the rhyme scheme.
ABAB CDCD EFEF GG

A: Day
B: Temperate
A: May
B: Date
C: Shines
- D: Dimmed -
C: Declines
D: Untrimmed
E: Fade
F: Owst
E: Shade
F: Growst
G: See
G: Thee
“Who would like to show me the meter?
Student: shall I/ compare/ thee to/ a sum/ mer’s day.
Instructor: excellent. |

Line number two.
Student: Thou art/ more love/ ly and/ more tem/ perate.

Instructor: excellent. Line number three. - .

Student: Rough winds/ do shake/ the dar/ ling buds/ of
May. |

So, it is written in lambic pentameter.

Every English sonnet is always written in lambic
pentameter. |
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Now I want you to translate this poem into Arabic.

A
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What difficulties did you face when you are translating?
Student: we don’t have enough vocabulary.
Instructor: yes, especially literary vocabulary.
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